
Thaùnh Leã Chuùa Nhaät
     Leã I	 (Leã Gia Ñình)..................8:00 AM
     Leã II	 (Leã Thanh Nieân)............. 10:00 AM
     Leã III (Leã Thieáu Nhi).................. 12:00 PM
     Leã IV	 (Leã Gia Ñình)..................5:00 PM

Ngaøy Thöôøng
     Thaùnh Leã..................7:00 AM vaø 7:00 PM

Thöù Baûy
     Khaán ÑMHCG............................. 5:30 PM
     Thaùnh Leã..................8:00 AM vaø 6:00 PM

Thöù Naêm Ñaàu Thaùng
     Thaùnh Leã, Chaàu Löôït.................. 7:00 PM

Thöù Saùu Ñaàu Thaùng
     Chaàu Ñeàn Taï, Thaùnh Leã............. 6:00 PM

Leã Troïng - Buoäc
     Leã Saùng...................  6:45 AM vaø 9:00 AM 
     Leã Chieàu..................7:00 PM vaø 9:00 PM

Ñoïc Kinh Toân Vöông Chuùa Nhaät   
     Xin lieân laïc vôùi caùc Tröôûng Khu.
Giaûi Toäi
Thöù 2 vaø Thöù 3:  Khoâng coù giaûi toäi, 
Thöù 4,5,6:  6:15- 7:00 pm, 
Thöù 7:  5:15 pm-6:00 pm

Röûa Toäi 
Xin lieân laïc vôùi VPGX tröôùc ñaàu thaùng ñeå ñöôïc höôùng 
daãn Röûa Toäi luùc 7:00 pm 
Thöù Baûy ñaàu thaùng vaø Röûa Toäi luùc 4:00pm Thöù Baûy 
tuaàn II moãi thaùng.

Lôùp Giaùo Lyù Döï Toøng - Döï Bò Hoân Nhaân
Xin lieân laïc vôùi Vaên Phoøng Giaùo Xöù.

Hoân Phoái 
Caàn lieân laïc vôùi Vaên Phoøng Giaùo Xöù ít nhaát saùu thaùng 
tröôùc ngaøy cöôùi ñeå laøm hoà sô Hoân Phoái.

Chuùa Nhaät: Giaùo Lyù-Thieáu nhi -Vieät ngöõ
Giaùo Lyù:  9:45AM - 10:40AM, 
                3:45 PM - 4:40 PM
Thieáu nhi Thaùnh Theå: 1:45 pm - 2:40 pm
Vieät Ngöõ: 10:45am-11:40am, 
                 2:45 pm - 3:40 pm

Giôø Laøm Vieäc Vaên Phoøng Giaùo Xöù
Thöù 2-Thöù 6: 9AM - 3 PM, 
Chuû nhaät: 9am - 2pm,  
Thöù Baûy: ñoùng cöûa

Chöông Trình Muïc Vuï

HOÄI ÑOÀNG MUÏC VUÏ            
OÂ. Traàn Ngoïc Oanh. ................. 972-625-2041

HOÄI ÑOÀNG TAØI CHAÙNH
OÂ. Phaïm Höõu Tuaán . . . . . . . .469-879-9729

CHAÙNH VAÊN PHOØNG
OÂ. Nguyeãn Kyø Sôn . . . . . .     972-679-7339

KHOÁI PHUÏNG VUÏ
OÂ. Phaïm Ñöùc Huøng . . . . ....  469-212-3452
OÂ. Nguyeãn Höõu Ñaøo ............ 9..72-276-9879

Ban Thöøa Taùc Vuï Röôùc Leã
OÂ. Lyù Phöôùc Hoàng . . . . .. .... 972-816-9109

Ban Thöøa Taùc Vuï Saùch Thaùnh
OÂ. Phaïm Vaên Laäp . . . . ....... 972-496-4412

Ban Giuùp Leã
 Quaùch Kyø Vieät  469-438-3762

Ca Ñoaøn

Thaùnh Linh . . . . . . . . . . . . 972-231-4084
Trinh Vöông  . . . . . . . . . . . 972-496-2789
Augustine . . . . . . . . . . . . .  972-335-1623
Fiat . . . . . . . . . . . . . . . . . .  214-642-4351
Thieáu Nhi . . . . . . . . . . . . .  214-207-8548
CÑ Gioan Vianney. . . . . .  469-583-2788

KHOÁI GIA ÑÌNH
OÂ. Nguyeãn Traùc Dzieãm. . . . 972-496-3561

Ban Döï Bò Hoân Nhaân
OÂ. Nguyeãn Traùc Dzieãm . . . 972-496-3561

CT Thaêng Tieán Hoân Nhaân Gia ñình
A. Nguyeãn Lyù . . . . . . . . . . 469-328-4702

Ñaïi dieän Toøa AÙn Hoân Phoái
 OÂ. Ngoâ Baù Nhaân  972-365-7032

KHOÁI GIAÙO DUÏC
Ban Giaùo Lyù

Sr. Nguyeãn T. Hoa. . . . . . 972-414-7073
Ban Vieät Ngöõ

Traàn Leâ Thuûy  . . . . .  . . 972-934-2023
Hoäi Phuï Huynh

 A. Phillip Phan  214-283-3538 
Ñoaøn Thieáu Nhi Thaùnh Theå

Phaïm Töôøng Long . . . . . . . 469-835-7345

Ban Giaùo Lyù Döï Toøng
A. Ñaøm Höõu Thö . . . . .  .  .972-523-0037

KHOÁI HOÄI ÑOAØN 
Ñoaøn Lieân Minh Thaùnh Taâm

OÂ. Nguyeãn Th. Trung . . . . 972-475-1645
Hoäi Caùc Baø Meï Coâng Giaùo

Baø Phaïm Thò Vaân . . . . . . . 214-668-4048
Hoäi Ñaïo Binh Ñöùc Meï

Coâ Traàn Trinh . . . . . . . . . . 972-530-9177
Hoäi Ñöùc Meï Haèng Cöùu Giuùp

Baø Leâ Thò Lieân . . . . . . 972-783-1634
Ñoaøn Thanh Nieân Coâng Giaùo

Traàn Mai Haân . . . . . . . .469-877-8007
Ban Traät Töï

A. Huy Huyønh 214-563-3192.
Nhoùm Nguoàn Soáng

A. Nguyeãn Anh Cöông . . . .972-675-5625

KHOÁI THEÅ THAO
A. Leâ Hieäp .......................214-674-3316

Hoäi Quaùn Giaùo xöù

 A. Nguyeãn Tieán Ñaït  972-414-4672

Nhaø Bình An (nhaø coát)

C. Voõ Thò Ngoïc Lieâm  972-234-0565

CHÍNH XÖÙ & PHOÙ XÖÙ
Lm. Pheâroâ Buøi Quang Tuaán, DCCT
Lm. Thomas Haø Quoác Duõng, DCCT

Lòch Trong Tuaàn

Thöù Hai 12-12:

Thöù Ba  13-12:

Thöù Tö  14-12:

Thöù Naêm 15-12:

Thöù Saùu 16-12:

  Thöù Baûy 17-12:

Leã Ñöùc Meï Guañalupe, Leã Kính

 Th. Gioan Thaùnh Giaù, linh muïc tieán só, Leã Nhôù

Thöù naêm 3B Muøa Voïng

Thöù saùu 3B Muøa Voïng

Chuùa Nhaät Thöù 3 naêm B Muøa Voïng ngaøy 11 / 12 / 2011

Khu 1:  OÂ. Traàn Vaên Maõo  (214) 629-4485
Khu 2:   OÂ. Phaïm Huy Theå (214) 680-2432
Khu 3:   OÂ. Nguyeãn Höõu Tính (972)272-9625
Khu 4:   OÂ. Nguyeãn Bình (469) 878-0510
Khu 5:   OÂ. Ngoâ Suoát (972) 644-5790
Khu 6:   OÂ. Nguyeãn Vaên Tieán (972) 479-0230
Khu 7:   OÂ. Nguyeãn Höng (214) 208-4488
Khu 8:   OÂ. Traàn Duy Ñieàn (214) 909-5142 
Khu 9:   Baø Ngoâ Hoaøng Chi (972) 578-2309
Khu 10: OÂ. Phaïm Vaên Ñòa (469) 288-2310
Khu 11: OÂ. Leâ Taán Duõng (972) 384-0366
Khu 12: OÂ. Nguyeãn Kyø Sôn (972) 679-7339

Caùc Giaùo Khu

Th. Lucia, trinh nöõ töû ñaïo, Leã Nhôù

Thöù Baûy 3B Muøa Voïng

2121 W.Apollo Rd.,
 Garland, TX 75044

972-414-7073 / Fax: 972- 530-6428
Email: dmhcggarland@yahoo.com

http://www.dmhcg.org



Chuùa Nhaät Thöù 3 naêm B Muøa Voïng                                           v Trang 2 v                                     Ngaøy 11 thaùng 12 naêm 2011

Chuùa Nhaät thöù ba Muøa Voïng laø Chuùa Nhaät vui möøng. Ñoát 
leân caây neán thöù ba maøu hoàng cuûa Voøng Hoa Muøa Voïng. 
Maàu hoàng laø maàu cuûa söï hy voïng vì ôn cuùu ñoä ñaõ gaàn 

keà. Phuïng vuï lôøi Chuùa hoâm nay khôi daäy nieàm hy voïng cöùu ñoä 
trong daân thaùnh. Sau bao nhieâu naêm löu ñaày xa xöù, daân Chuùa 
choïn ñaõ khoå sôû vì laøm toâi ñoøi, maát quyeàn töï do thôø phöôïng vaø 
bò eùp buoäc töø boû leà luaät cuûa Chuùa. Nay Daân ñöôïc giaûi thoaùt trôû 
veà Gieârusalem xaây döïng laïi ñeàn thôø vaø thanh taåy taâm hoàn. Caùc 
tieân tri ñaõ gioùng leân lôøi an uûi laø ôn cöùu ñoä ñaõ gaàn keà. Moïi ngöôøi 
haõy aên naên saùm hoái ñoùn nhaän lôøi höùa ban Ñaáng Cöùu Ñoä.

Saùch tieân tri Isaia töø chöông 56-66, ñöôïc ña soá caùc nhaø 
chuyeân moân nghieân cöùu Thaùnh Kinh xeáp vaøo Saùch Isaia Thöù 
Ba. Saùch vieát veà hoaït ñoäng cuûa daân Do-thaùi sau thôøi löu ñaày 
trôû veà khoaûng naêm 538 B.C. taïi Gieârusalem. Caên baûn thaàn hoïc: 
Yahweh laø Thieân Chuùa, Ngaøi beânh ñôõ ngöôøi coâng chính vaø tieâu 
dieät keû hung aùc. Ngöôøi Do-thaùi khoâng coøn löu ñaày ôû Babylon maø 
trôû veà Gieârusalem. Tieân tri dieãn taû lôøi rao giaûng qua moät gioïng 
ñieäu môùi meû vôùi daân Chuùa. Tieân tri ghi nhaän nhöõng nghi thöùc 
thôø phöôïng, aên chay haõm mình, giöõ ngaøy Sabaùt, daâng hy teá nhö 
laø vieäc thôø phöôïng vaø môøi goïi taäp trung ñôøi soáng nôi Ñeàn thôø 
Yahweh. Chuùa seõ phaùn xeùt nhöõng ngöôøi toäi loãi ñaõ choái boû toân 
thôø Thieân Chuùa.

Saùch Isaia nhaéc nhôû moïi ngöôøi raèng lôøi höùa cuûa Thieân Chuùa 
vôùi caùc toå phuï naêm xöa vaãn coøn coù giaù trò vaø môøi goïi moïi ngöôøi 
haõy aên naên saùm hoái vaø quay trôû veà vôùi Yahweh. Thieân Chuùa 
luoân trung thaønh vôùi lôøi ñaõ höùa vaø chuaån bò ban ôn cöùu ñoä. Tieân 
tri Isaia loan baùo veà Ñaáng Cöùu Theá: Thaùnh Thaàn Chuùa ngöï treân 
toâi: Vì Chuùa ñaõ xöùc daàu cho toâi. Ngöôøi ñaõ sai toâi ñem tin möøng 
cho ngöôøi ngheøo khoù, baêng boù nhöõng taâm hoàn ñau thöông, baùo 
tin aân xaù cho nhöõng keû bò löu ñaày, phoùng thích cho nhöõng ngöôøi 
tuø nhaân; coâng boá naêm hoàng aân cuûa Thieân Chuùa (Is 61,1-2a). 
Chöông trình cöùu ñoä cuûa Thieân Chuùa ñöôïc maïc khaûi moät caùch 
raát tieäm tieán. Hôn naêm traêm naêm tröôùc khi Ñaáng Cöùu Theá xuaát 
hieän, ñaõ ñöôïc caùc tieân tri, nhaát laø tieân tri Isaia loan baùo moät 
caùch raát chi tieát. Ñaáng Cöùu Theá laø söù giaû bình an daãn ñöa nhaân 
loaïi vaøo naêm Hoàng AÂn.

Qua lòch söû ôn cöùu ñoä, Thieân Chuùa ñaõ duøng caùc tieân tri ñeå 
loan tin vui phaán chaán loøng daân. Taát caû caùc toå phuï, caùc tieân tri 
vaø daân Thaùnh ñang mong chôø ôn cöùu ñoä. Caùc tieân tri ñaõ loan 
baùo veà vò thieân söù ñi tröôùc ñeå doïn ñöôøng cho Chuùa. Vò thieân söù 
ñaõ ñeán trong hoang ñòa vaø môøi goïi moïi ngöôøi aên naên saùm hoái. 
Vò tieàn hoâ chính laø thaùnh Gioan Taåy Giaû doïn ñöôøng cho Chuùa 
Gieâsu Cöùu Theá ñaõ xuoáng traàn gian caùch ñaây caû 2000 naêm. Ôn 
cöùu ñoä ñöôïc trao ban tröôùc heát cho daân toäc ñaõ ñöôïc choïn. Ñaáng 
Cöùu Ñoä ñaõ ñeán, ñang ñeán vaø seõ ñeán. Chuùa ñaõ ñeán ñeå giaûi thoaùt 
daân khoûi caûnh laàm than cuûa söï döõ vaø söï cheát laø moät bieán coá vó 
ñaïi ñaõ xaûy ra trong lòch söû loaøi ngöôøi. Coâng cuoäc cöùu chuoäc cuûa 
Chuùa coù giaù trò cho moïi thôøi, töø doøng doõi naøy tôùi doøng doõi kia. 
Ñaõ coù bieát bao nhieâu theá heä con ngöôøi ñaõ laõnh nhaän hoàng aân 
giaûi thoaùt. Ôn cöùu ñoä ñöôïc trao ban cho moïi ngöôøi vaø ôû moïi thôøi. 
Chuùng ta khoâng phaûi ñôïi ñeán ngaøy taän theá hay ngaøy phaùn xeùt 
ñeå nhaän bieát ôn cöùu ñoä. Ôn cöùu ñoä phoå quaùt cho toaøn daân.

Tuy nhieân, Ñaáng Cöùu Theá ñeán cöùu roãi töøng taâm hoàn chöù 
khoâng phaûi cöùu roãi moät ñaùm ñoâng oà aït. Vì moãi con ngöôøi ñeàu 
mang hình aûnh vaø laø thuï taïo cuûa Thieân Chuùa. Moãi moät con ngöôøi 
laø moät moùn quaø quí baùu maø Thöôïng Ñeá ñaõ an baøi. Duø soáng trong 

khoaûng thôøi gian naøo, moãi ngöôøi ñeàu coù theå höôûng nhôø ôn 
cöùu ñoä cuûa Thieân Chuùa. Bôûi theá nieàm vui giaûi thoaùt ñöôïc 
caùc toâng ñoà rao giaûng khaép nôi. Môøi goïi taát caû moïi ngöôøi 
haõy aên naên saùm hoái vaø haõy doïn taâm hoàn cho ngay thaúng 
ñeå ñoùn nhaän ôn cöùu roãi. Nhö theá, moïi taâm hoàn coâng chính 
vaø toát laønh soáng trong ôn nghóa cuûa Chuùa ñeàu coù theå ñöôïc 
ñoùn nhaän ôn cöùu ñoä qua nhöõng caùch thöùc khaùc nhau. Tieáng 
keâu trong sa maïc khoâng bò giôùi haïn trong moät khuoân khoå 
naøo, nhöng môû roäng ñeán moïi nôi cho toaøn theå nhaân loaïi.

Thô cuûa thaùnh Phaoloâ toâng ñoà gôûi cho giaùo ñoaøn 
Thessalonica keâu goïi anh em haõy vui möøng luoân. Haõy caàu 
nguyeän vaø caûm taï Thieân Chuùa. Ñöøng daäp taét Thaùnh Thaàn 
nhöng nghieäm xeùt moïi söï vaø ñieàu gì toát haõy giöõ laïi. Haõy 
vui möøng leân vì Chuùa Gieâsu ñaõ ngöï ñeán. Ñaáng Cöùu Theá 
ñeán ñeå giaûi thoaùt taâm hoàn hoï khoûi moïi raøng buoäc cuûa toäi 
loãi vaø söï döõ. Töø lôøi loan baùo cuûa caùc tieân tri tôùi vieäc Ñaáng 
Cöùu Theá xuaát hieän treân traàn gian vaø ôn cöùu roãi traûi daøi qua 
moïi thôøi ñaïi. Nieàm vui cuûa Daân Chuùa vaãn traøo daâng. Chuùa 
Gieâsu laø Chuùa cuûa lòch söû ôn cöùu ñoä.

Chuùa Gieâsu ñaõ ñeán mang tin möøng cöùu ñoä theo moät yù 
nghóa hoaøn haûo hôn. Chuùa giaûi thoaùt taâm hoàn con ngöôøi 
khoûi nhöõng raøng buoäc cuûa söï döõ. Chuùa laø aùnh saùng theá 
gian. AÙnh saùng soi doïi vaøo ñeâm toái cuûa toäi loãi vaø laàm laïc. 
Chuùa môû ñöôøng daãn chuùng ta vaøo con ñöôøng cuûa söï thaät 
vaø cuûa söï soáng. Chuùa ñeán vôùi traùi tim yeâu thöông vaø chaân 
thaät. Gioan Taåy Giaû ñaõ laøm chöùng cho söï saùng thaät. Gioan 
laø tieáng keâu trong hoang ñòa: Haõy söûa cho ngay ñöôøng 
Chuùa ñi. OÂng ñaõ chu toaøn söù meänh cuûa ngöôøi tieân hoâ. 
Gioan ñaõ laøm pheùp röûa saùm hoái vaø ñaõ giôùi thieäu Ñaáng Cöùu 
Theá cho moïi ngöôøi.

Vôùi taâm tình moøn moûi ñôïi chôø, daân ñi trong toái taêm ñaõ 
nhìn thaáy aùnh saùng. Hoï ñaõ nhìn thaáy Ñaáng ban ôn cöùu ñoä. 
Sau hai ngaøn naêm, giôø ñaây chuùng ta haõy soáng taâm tình 
taï ôn, vì Chuùa tieáp tuïc ban ôn cöùu roãi cho moïi taâm hoàn. 
Nieàm vui cuûa söï mong chôø cuûa nhöõng ngaøy Muøa Voïng seõ 
qua mau vaø leã Chuùa Giaùng Sinh ñaõ gaàn keà. Thaùnh Phaoloâ 
keâu goïi chuùng ta haõy vui möøng luoân. Chuùng ta khoâng chæ 
vui möøng khi taùi laäp nhöõng khung caûnh hang ñaù vôùi ñuû 
maøu saéc loäng laãy, caùc thöù trang trí ñeïp maét hay quøa caùp, 
tieäc tuøng. Chuùng ta vui vì Chuùa ñaõ ban ôn giao hoøa vaø ôn 
tha toäi cho nhaân loaïi. Haõy chaïy ñeán vôùi Bí Tích Hoøa Giaûi, 
chuùng ta seõ tìm ñöôïc nguoàn vui bình an ñích thöïc cho taâm 
hoàn. Nieàm vui cuûa söï thaùnh thieän vaø tinh tuyeàn. Nieàm vui 
cuûa hoan laïc vaø haïnh phuùc. Chuùng ta möøng vui vì Chuùa 
tieáp tuïc ban ôn cöùu ñoä cho taát caû nhöõng taâm hoàn thieän taâm 
tìm kieám Chuùa,

Ñöùc Giaùo Hoaøng Beâneâñictoâ chia seû raèng: Neáu Thieân 
Chuùa khoâng hieän höõu, ñôøi soáng seõ troáng roãng, töông lai voâ 
ñònh. Vaø neáu Thieân Chuùa hieän höõu, moïi söï thay ñoåi, ñôøi 
soáng chieáu saùng, töông lai röïc rôõ vaø chuùng ta seõ coù ñònh 
höôùng ñeå soáng.

Haõy doïn taâm hoàn. Saùm hoái toäi loãi. Laõnh nhaän hoøa giaûi. 
Ñoåi môùi cuoäc soáng. Haõy môû roäng cöûa ñoùn Chuùa Kitoâ. Xin 
Chuùa ban Ôn Cöùu Ñoä!

Linh muïc Giuse Traàn Vieät Huøng



Website cuûa Giaùo xöù vôùi nhieàu tin töùc vaø thoâng tin caàn thieát: http://www.dmhcg.org
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LỊCH TRÌNH SINH HOẠT GIÁO XỨ
Tháng  12 / 2011

10&11/12: 	 Xin tiền lần II cho Retirement Fund for Religious
12/12: 		  Thánh lễ lúc 6:30-7pm.  Giải tội mùa Vọng từ 7-9pm
15/12: 		  Tĩnh tâm mùa Vọng – Thánh lễ 6:30PM.  Giảng Tĩnh Tâm: 7-9pm
16/12: 		  Tĩnh tâm mùa Vọng - Thánh lễ lúc 6:30PM.  Giảng Tĩnh Tâm: 7pm – 9pm
17/12: 		  Tĩnh tâm mùa Vọng – Giảng Tĩnh Tâm: 
		  2:30-3:15pm: Cho Khối Giáo Dục
		  7-9pm:  Cho Cộng đoàn
24/12:  		 Lễ Vọng Giáng Sinh 
 		  5:30PM: Hoạt cảnh Giáng Sinh & Thánh lễ Giáng Sinh dành cho thiếu nhi 
	  	 8:00PM: Thánh ca & Hoạt cảnh Giáng Sinh & Thánh lễ Giáng Sinh 
25/12:  		 Thánh lễ Giáng Sinh: 8am, 10:00am, 12:00 noon, 5pm
25/12 & 1/1/2012:  Các em thiếu nhi nghỉ học, nghỉ sinh hoạt

Giáo Khu 1	 Ô/B Lương Việt Hùng			  972-496-2328

		  2110  Steamboat Spinks, Garland, TX 75044	

Giáo Khu 2	 A/C Vũ Tiến Công			   972-496-7602

		  2807 Winding Oak Trail, Garland, TX 75044	

Giáo Khu 3	 A/C Chu Minh & Loan Nguyễn	 469-274-5400

		  1413 Butterfly Ln., Garland, TX 75041	

Giáo Khu 4	 Ô/B Đỗ Kế Giai			   972-496-5229

		  1126 Carriage, Garland, TX 75040	

Giáo Khu 5	 Ô/B Nguyễn Văn Thái		  972-680-0594

		  1713 Windsong Trail, Richardson, TX 75081	

Giáo Khu 10	 A/C Phạm Văn Trung			  469-328-8047

		  2801 Pecan Meadow Dr., Garland, TX 75040	

Giáo Khu 11	 A/C Nguyễn Anh Đức  & Dung	 972-461-0459

		  1000 Hideaway Ct., Murphy, TX 75094	

Giáo Khu 12	 A/C Hùng & Phụng Đào		  972-234-3362

		  3518 Harlington Lane, Richardson, TX 75082	

Đọc Kinh Tôn Vương
Lúc: 7:00 PM Chúa Nhật 11/09/2011
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BÁO CÁO TÀI CHÁNH

Chúa Nhật 04/12/2011

Tiền Thâu Trong Các Thánh Lễ (Mass Collection):	 $11,608.00
Tiền Quảng Cáo (Advertising Fees):			   $     175.00
Tiền khấn (Virgin Mary Donation):			   $  1,338.00
Tiền in sách						      $     100.00 
Tiền Lễ Cưới						      $     600.00 

Quỹ Trung Tâm Giáo Dục (Education Center Fund):
0220 Nguyễn Thị Hoài Trang		  $5.00
0410 Đinh Hoàng Lisa			   $100.00
0423 Trần Ngọc Oanh			   $1,000.00
0621 Huỳnh Thanh Tâm			   $25.00
0743 Ngô Bá Nhân				   $200.00
0965 Nguyễn Kỳ Sơn			   $100.00
1164 Nguyễn Minh Huy			   $100.00
1325 Ngô Hưng Trí			   $2.00
1693 Nguyễn  Hùng			   $5.00
	  Hội Quán				    $4,769.00
Quỹ Nhà Bình An (Columbarium Fund):

0097 Trần Trâm Anh			   $ 800.00
0098 Trần Trâm Anh			   $ 800.00
0188  Leâ Thò Mai Traâm	 		  $ 100.00
0345  Hoaøng Vang				   $ 100.00
0380  Leâ Anh Toân				   $ 100.00

	

TRÔÛ VEÀ VÔÙI GIA ÑÌNH GIAÙO HOÄI 
Meï Hieàn Giaùo Hoäi luoân roäng môû voøng tay 

môøi goïi nhöõng ngöôøi con ñaõ xa laïc laâu nay, vì 
baát cöù lyù do gì, haõy trôû veà vôùi Gia ñình Giaùo 
hoäi ñeå caûm nhaän doài daøo tình thöông yeâu cuûa 
Thieân Chuùa, ñaëc bieät töø Muøa Giaùng Sinh naøy. 

Thieân Chuùa muoán qua Giaùo hoäi giuùp cho 
anh chò em tìm ñöôïc yù nghóa thöïc söï cuûa cuoäc 
soáng hoâm nay vaø ñaït ñeán ôn cöùu ñoä ñôøi ñôøi 
mai sau. Neáu coù nhu caàu gaëp gôõ caùc linh muïc 
xin anh chò em lieân laïc vôùi vaên phoøng 972-
414-7073. Neáu khoâng, haõy trôû veà cuøng tham 
döï Thaùnh Leã haøng tuaàn vôùi Coäng ñoaøn Daân 
Chuùa.

PHÂN ƯU VÀ CẦU NGUYỆN

Được tin Bà Anna Chu Thị Diệp, thân mẫu anh Chu Đức Thịnh, thành viên sốt sáng của HĐMV, 
vừa qua đời.

Giáo Xứ xin thành kính phân ưu cùng anh Thịnh và tang quyến. Nguyện xin Thiên Chúa với tình 
yêu vô biên sớm đưa linh hồn Anna về hưởng nhan thánh Người.

PHÂN ƯU VÀ CẦU NGUYỆN

Được tin Bà Anna Nguyễn Thị Mầu, là cô của anh Đinh Văn Chương, thành viên sốt sáng của 
HĐMV, vừa qua đời.

Giáo Xứ xin thành kính phân ưu cùng anh Chương và tang quyến. Nguyện xin Thiên Chúa với tình 
yêu vô biên sớm đưa linh hồn Anna về hưởng nhan thánh Người.
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Thoâng Baùo
Ban Baùnh Chöng Giaùo Xöù ÑMHCG

Muøa laøm baùnh chöng TEÁT 2012 cuûa Giaùo Xöù ñaõ ñeán. Cuõng nhö thoâng leä haèng naêm, giaùo xöù seõ 
goùi baùnh chöng ñeå baùn gaây quyõ xaây döïng Trung Taâm Giaùo Duïc. Ñaây cuõng laø moät cô hoäi cho quyù 
oâng baø , anh chò em coù dòp ngoài chung cuøng laøm vieäc taïo tinh thaàn ñoaøn keát, hieäp nhaát vaø yeâu 
thöông.

1.	 Toå chöùc Ban Baùnh Chöng:

•	 Trưởng ban Bánh Chưng: Cha Hà Quốc Dũng
•	 Ñieàu haønh ban ngaøy: OÂng Vaân - OÂng Thể					   
•	 Ñieàu haønh buoåi toái : Anh Chính - Anh Phuù

2.	 Caùc tieåu ban:

•	 Laøm laù: Anh Chò Coâng - Luyeán
•	 Laøm ñaäu: OÂng Haõn - OÂng Vỡùi
•	 Laøm Thòt: Anh Tieán.
•	 Gia Vị:  Bà Ky
•	 Vo gaïo & Xoùc gaïo: OÂng Minh
•	 Goùi Baùnh Chöng: OÂng Rinh
•	 Goùi Baùnh Teùt : Baø Phuïng, cô Khanh, cô Liễu
•	 Xeáp baùnh vaøo noài & Vôùt Baùnh: Anh Phuù & Chính -Ban Traät Töï - Ñoaøn Thanh Nieân-  

Anh Sinh
•	 Boïc plactic & Label - Chuyeån baùnh- Baùn taïi choã: Baø Trang & Höông
•	 Göûi Böu Ñieän: OÂng Ñaøo Baù Huøng
•	 AÅm Thöïc: Baø Đôn Đào, Baø Là, Chị Thảo, Chị Trân, Chò Nghi
•	 Nấu bánh: Anh Quang, Anh Sơn
•	 Tiếp liệu: Anh Chính, Anh Phú, Bà Định
•	 Supply bình Gas: Anh Quang
•	 Keát toaùn - taøi chaùnh: Anh Chính.
•	 Baùn Baùnh taïi thaùp chuoâng: seõ do caùc hoäi ñoaøn phaân chia.
•	 Ban Baùnh Chöng xin môøi goïi quyù oâng baø, anh chò em ñuû moïi löùa tuoåi, coù kinh nghieäm 

hoaëc khoâng, haõy ñeán tham gia vaøo nhöõng vieäc theo khaû naêng cuûa mình.
•	 Nhöõng vieäc laøm : Cắt lá, xếp lá, lau laù, vo gaïo, laøm thòt, nhaân ñaäu xanh, goùi baùnh 

chöng, goùi baùnh teùt, naáu baùnh, vôùt baùnh.
•	 Ngaøy giôø :

Ban Baùnh Chöng baét ñaàu laøm vieäc vaøo ngaøy: 26/12 cho ñeán Teát.
Giôø laøm vieäc: moãi ngaøy töø 9:00AM ñeán 9:00PM.

Chöông trình goùi baùnh chöng seõ khoâng thaønh coâng neáu khoâng coù söï hy sinh thôøi giôø, coâng 
söùc cuûa taát caû quyù oâng baø ñaõ tham gia nhöõng naêm tröôùc vaø seõ tham gia trong naêm nay.

Xin Thieân Chuùa qua lôøi caàu baàu cuûa Meï Haèng Cöùu Giuùp ban ñaày ôn laønh, söùc khoûe cho quyù 
oâng baø anh chò em tham gia chöông trình coâng ích naøy.
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Giải Tội Mùa Vọng
Giáo Xứ Đức Mẹ Hằng Cứu Giúp

Sẽ có nhiều cha đến giải tội ngày 12 tháng 12.
Chương trình như sau:
6:30PM:  Thánh Lễ
7:00PM - 9:00PM:  Giải Tội
Kính mời cộng đoàn tham dự.

Chương Trình Tĩnh Tâm Mùa Vọng 2011
Tại Giáo Xứ Đức Mẹ Hằng Cứu Giúp

Cha Giảng phòng: Joseph Nguyễn Thiết Thắng, O.S.B
  

Toái Thöù Naêm, Ngaøy 15 Thaùng 12, Naêm 2011 

Thaùnh Leã: 6:30 p.m. 

Giaûng Tónh Taâm cho các ca đoàn: 7-9pm 

Chủ đề: “Thánh nhạc và tinh thần phục vụ trong Phụng Vụ Thánh”

Toái Thöù Saùu, Ngaøy 16 Thaùng 12, Naêm 2011 

Thaùnh Leã: 6:30 p.m. 

Giaûng Tónh Taâm cho Cộng đoàn: 7-9pm 

Chuû Ñeà: “Đón chờ chúa qua việc cử hành và sống phụng vụ mỗi ngày”

Thöù Baûy, Ngaøy 17 Thaùng 12, Naêm 2011 

Giảng Tĩnh Tâm cho Cộng đoàn: 7-9pm

Chuû Ñeà: “Đón chờ chúa qua việc cử hành và sống phụng vụ mỗi ngày”

Cho Khối Giáo Dục:  

	 1:45-2pm:	  Tập trung

	 2-2:30pm:	  Chầu Thánh Thể

	 2:30-3:15pm:    Cha giảng phòng chia sẻ “Giáo Dục Phụng Vụ Công Giáo”

	 3:30-4:30pm:    Chia sẻ nhóm

Kính mời cộng đoàn tham dự.
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Advent is marked by a spirit of expectation, of anticipation, of 
preparation, of longing. There is a yearning for deliverance from 
the evils of the world, first expressed by Israelite slaves in Egypt 
as they cried out from their bitter oppression. It is the cry of those 
who have experienced the tyranny of injustice in a world under the 
curse of sin, and yet who have hope of deliverance by a God who 
has heard the cries of oppressed slaves and brought deliverance!

It is that hope, however faint at times, and that God, however 
distant He sometimes seems, which brings to the world the 
anticipation of a King who will rule with truth and justice and 
righteousness over His people and in His creation. It is that hope 
that once anticipated, and now anticipates anew, the reign of an 
Anointed One, a Messiah, who will bring peace and justice and 
righteousness to the world.

Part of the expectation also anticipates a judgment on sin and a 
calling of the world to accountability before God. We long for 
God to come and set the world right! Yet, as the prophet Amos 
warned, the expectation of a coming judgment at the “Day of the 
Lord” may not be the day of light that we might want, because 
the penetrating light of God’s judgment on sin will shine just as 
brightly on God’s people.

Because of this important truth, especially in the Eastern Orthodox 
Churches, the Season of Advent has been a time of fasting and 
penitence for sins similar to the Season of Lent. However, a 
different emphasis for the season of Advent has gradually unfolded 
in much of the rest of the church. The season of Advent has come 
to be celebrated more in terms of expectation or anticipation. Yet, 
the anticipation of the Coming of the Messiah throughout the Old 
Testament and Judaism was not in connection with remembrance 
of sins. Rather, it was in the context of oppression and injustice, 
the longing for redemption, not from personal guilt and sin but 
from the systemic evil of the world expressed in evil empires and 
tyrants. It is in that sense that all creation groans for its redemption 
as we witness the evil that so dominates our world (Rom 8:18-25).

Of course, there is the problem of longing for vindication from 
an evil world when we are contributors to that evil. This is the 
power of the images of Amos when he warns about longing for 
the “Day of the Lord” that will really be a day of darkness (Amos 
5:18-20). Still, even with Amos’ warning the time of Advent is 
one of expectation and anticipation, a longing for God’s actions to 
restore all things and vindicate the righteous. This is why during 
Advent we as Christians also anticipate the Second Coming as a 
twin theme of the season. So, while some church traditions focus 
on penitence during Advent, and there remains a place for that, the 
spirit of that expectation from the Old Testament is better captured 
with a joyous sense of expectancy. Rather than a time of mourning 
and fasting, Advent is celebrated as a time of joy and happiness as 
we await the coming of the King. 

There will be time enough during the rest of the journey through the 
Church Year to remember our sins. It begins in Epiphany when we 
hear about the brotherhood of the Kingdom, and realize our failure 
to effect it. Then as we move toward and through Lent we realize 
that the coming of Jesus served more to lay bare our own sin than it 
did to vindicate our righteousness. There will be time to shed Peter’s 
bitter tears as we realize that what started with such possibility and 
expectation has apparently ended in such failure.

It is only as we experience that full cycle, beginning with unbridled 
joy in Advent that slowly fades into the realization of what we have 
done with and to the Christ, that the awful reality of Good Friday can 
have its full impact. And in that realization we can finally be ready to 
hear the Good News on Resurrection Sunday! That is the journey that 
the disciples took. And so there is value in taking the same journey 
beginning with the anticipation and joy of Advent!

So, we celebrate with gladness the great promise in the Advent, yet 
knowing that there is also a somber tone as the theme of threat is added 
to the theme of promise. This is reflected in some of the Scripture 
readings for Advent, in which there is a strong prophetic tone of 
accountability and judgment on sin. But this is also faithful to the role 
of the Coming King who comes to rule, save, and judge the world.

Because of the dual themes of threat and promise, Advent is a time 
of preparation that is marked by prayer. While Lent is characterized 
by fasting and a spirit of penitence, Advent’s prayers are prayers of 
humble devotion and commitment, prayers of submission, prayers for 
deliverance, prayers from those walking in darkness who are awaiting 
and anticipating a great light (Isa 9)!

The spirit of Advent is expressed well in the parable of the bridesmaids 
who are anxiously awaiting the coming of the Bridegroom (Matt 25:1-
13). There is profound joy at the Bridegroom’s expected coming. And 
yet a warning of the need for preparation echoes through the parable. 
But even then, the prayer of Advent is still:

O Come, O Come, Emmanuel,

And ransom captive Israel!
Dennis Bratcher

The Season of Advent:  Anticipation and Hope

The Spirit of Advent
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CHỨNG NHÂN CỦA ÁNH SÁNG 

Trên đời có nhiều thứ ánh sáng: ánh sáng vật lý, ánh sáng văn hoá, ánh sáng khoa học, ánh sáng tâm linh. Để nhìn ra ánh 
sáng, cần có một khả năng nào đó. Để thấy ánh sáng vật lý, chỉ cần có đôi mắt bình thường. Nhưng để nhìn thấy ánh sáng 
khoa học, phải có một số vốn kiến thức cần thiết. Để thấy ánh sáng văn hoá, cần được khai tâm mở trí. Và để thấy được ánh 
sáng tâm linh, cần có các chứng nhân chiếu dọi. Thánh Gioan Baotixita là chứng nhân của Đức Ki-tô ánh sáng. Ngài làm 
chứng cho Đức Ki-tô bằng chính cuộc đời trong sáng của ngài. Nhìn vào cuộc đời ngài, ta thấy toả ra các làn ánh sáng sau 
đây:

Làn ánh sáng thứ nhất mà ta thấy nơi cuộc đời thánh nhân là làn ánh sáng của sự khiêm nhường. Ngài khước từ mọi vinh 
quang người ta phủ quanh ngài. Ngài thành thực nhận mình không phải là Đấng Cứu Thế toàn dân mong chờ, không phải 
là Êlia vĩ đại, cũng không phải là một tiên tri cao cả. Ngài tự nhận mình chỉ là một “tiếng kêu trong sa mạc”. Ngài khiêm 
nhường nói rằng ngài không xứng đáng xách giày cho Đẫng Cứu Thế. Thật là khiêm nhường tự hạ. Đức khiêm nhường ấy 
chiếu lên dung mạo ngài một làn ánh sáng. ánh sáng ấy khiến cho lời chứng của ngài càng có sức thuyết phục. ánh sáng ấy 
phản chiếu dung mạo đích thực của Đấng Cứu Thế, Đấng tuyệt đối khiêm nhường.

Làn ánh sáng thứ hai ta thấy nơi cuộc đời của thánh nhân là làn ánh sáng của sự khổ hạnh. Phần lớn đời ngài ẩn dật trong 
sa mạc. Sống trong sa mạc đồng nghĩa với sống khổ hạnh. Ngoài sự khắc nghiệt của thời tiết, sự hoang vu cô tịch, sự đe doạ 
của thú dữ, thánh Gioan Baotixita còn tự nguyện sống khó nghèo, đơn sơ, đạm bạc. Y phục của ngài chỉ là mảnh da thú quấn 
quanh thân thể. Thức ăn của ngài là châu chấu và mật ong rừng. Sự khổ hạnh không chỉ loé sáng lên một ý chí mạnh mẽ biết 
vượt thắng chính bản thân mình, mà còn chiếu ánh sáng hy vọng vào tương lai. Người lệ thuộc vào vật chất là người bị trói 
buộc trong hiện tại. Người khổ hạnh là người đặt niểm hy vọng ở tương lai. Niềm hy vọng ấy chiếu sáng vào cuộc đời hiện 
tại vì làm cho cuộc sống có một ý nghĩa cao đẹp và sâu xa. Tương lai tươi sáng mà thánh Gioan Baotixita chờ đón chính là 
Đức Giê-su Ki-tô mà ngài loan báo.

Làn ánh sáng thứ ba nơi cuộc đời thánh nhân là làn ánh sáng của sự trung thực. Trung thực trong những lời nói về chính 
mình, nên ngài không dám nhận những vinh quang người đời tưởng lầm Ngài có. Ngài chỉ nhận những sự thực rất khiêm 
nhường, rất bé nhỏ của mình. Trung thực với lòng mình, nên ngài sống một cuộc sống khổ hạnh, không phô trương, không 
giả dối. Trung thực trong những phán đoán về người khác, nên ngài đã thẳng thắn khuyên vua Hê-rô-đê không đựơc phép 
lấy chị dâu. Chính sự trung thực này đã phải trả giá bằng cái chết chẳng toàn thây. Nhưng sự trung thực ấy đã làm sáng lên 
cuộc đời chứng nhân. Làn ánh sáng ấy cho ta thoáng thấy ánh sáng đích thực của Đấng là Sự Thật, là chính Đức Giê-su Ki-
tô.

Làn ánh sáng thứ tư nơi cuộc đời thánh nhân là làn ánh sáng của sự quên mình. Biết mình chỉ là người đưa tin, thánh 
nhân luôn xoá mình đi, để cho Đấng là chính Tin Mừng được nổi bật. Biết mình chỉ là người mở đường, thánh nhân luôn tự 
hạ để cho Đấng là Đường được mọi người nhận biết. Làm chứng cho sự thật, thánh nhân đã tự nguyện hy sinh để cho Đấng 
là Sự Thật được trân trọng. Khi mọi người tuốn đến với Ngài, Ngài đã không giữ lại cho mình, nhưng đã giới thiệu họ đến 
với Đức Giê-su, nên ngài nói: “Người đến sau tôi, nhưng tôi không đáng cởi dây giầy cho Người” (Ga 1,27). Nhiều môn đệ 
đã theo Ngài, nhưng Ngài giới thiệu để họ theo làm môn đệ Đức Giê-su. Khi thấy đám đông đã bỏ ngài để đi theo Đức Giê-
su, ngài hài lòng vì thấy nhiệm vụ đã hoàn tất, nên ngài nói: “Chúa phải nổi bật lên, còn tôi phải lu mờ đi” (Ga 3, 30).

Thánh Gioan Baotixita thật là một chứng nhân tuyệt hảo. Ngài đã biết tự hạ mình xuống để Chúa được nổi bật lên. Ngài 
đã biết ẩn mình trong bóng tối để Chúa được xuất hiện trong ánh sáng. Ngài đã biết tự huỷ mình đi để Chúa được nhận biết. 
Ngài đúng là người đi mở đường cho Chúa. Ngài thực là chứng nhân của ánh sáng.

Mùa Vọng này, mọi người đang chờ đón Chúa đến. Chúa muốn tôi hãy đi mở đường cho Chúa. Chúa muốn tôi làm chứng 
cho Chúa. Chúa muốn tôi giới thiệu Chúa cho anh em. Nhưng rất nhiều khi, thay vì mở đường cho Chúa, tôi chỉ lo mở đường 
cho tôi. Rất nhiều khi thay vì làm chứng cho Chúa, tôi chỉ lo làm chứng cho tôi. Rất nhiều khi thay vì giới thiệu Chúa, tôi 
chỉ giới thiệu bản thân mình.

Hôm nay, Chúa mời gọi tôi hãy soi mình vào tấm gương của thánh Gioan Baotixita để biết cách dọn đường cho Chúa 
ngự đến.

Xin thánh Gioan Baotixita giúp chúng con sống trong sáng để trở nên chứng nhân của ánh sáng.
ĐTGM. Ngô quang Kiệt




